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HOTTE DE CUISINIÈRE
Manuel d’instructions
Lisez attentivement ce manuel avant l’utilisation.
Les images dans ce manuel sont pour la référence seulement, le 
produit réel prévaut.



RECOMMANDATIONS ET SUGGESTIONS 
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









Installation
 Le fabricant ne sera pas tenu responsable des dommages résultant d'une 

installation incorrecte ou inappropriée.
Vérifiez que la tension du secteur correspond à celle indiquée sur la plaque 
signalétique fixée à l'intérieur de la hotte.

 Pour les appareils de classe I, vérifiez que l'alimentation électrique domestique 
garantit une mise à la terre adéquate.
Raccordez l'extracteur au conduit d'évacuation par un tuyau d'un diamètre 
minimum de 120 mm.

 Le trajet du conduit doit être aussi court que possible.
L'air ne doit pas être évacué dans un conduit utilisé pour l'évacuation des fumées 
d'appareils fonctionnant au gaz ou à d'autres combustibles (ne s'applique pas 
aux appareils qui ne font que rejeter l'air dans le local).

 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son agent de service ou une personne qualifiée de manière similaire afin d'éviter 
tout danger.
La distance minimale entre la surface de support des récipients de cuisson sur la 
table de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de cuisine. (Lorsque la hotte 
de cuisine est située au-dessus d'un appareil à gaz, cette distance doit être d'au 
moins 65 cm. Si les instructions d'installation de la table de cuisson à gaz 
spécifient une distance supérieure, il faut en tenir compte. La distance de 65 cm 
peut être réduite pour les parties non combustibles des hottes de cuisine et les 
parties fonctionnant à une tension de sécurité très basse, à condition que ces 
parties n'accèdent pas aux parties’ sous tension en cas de déformation)
Les réglementations concernant le rejet de l'air doivent être respectées.
Cet appareil est destiné à un usage domestique en intérieur uniquement.
Pour éviter tout risque de court-circuit, ne plongez pas l'appareil, le cordon, la 
fiche dans l'eau ou tout autre liquide.
Veuillez débrancher l'appareil avant de procéder au nettoyage et à l'entretien. 
Utilisez un chiffon doux humidifié avec un savon doux, puis utilisez un chiffon sec 
pour l'essuyer à nouveau.















Utilisation 
 La hotte a été conçue exclusivement pour un usage domestique afin d'éliminer 

les odeurs de cuisine.
N'utilisez jamais la hotte à des fins autres que celles pour lesquelles elle a été 
conçue. 
Ne laissez jamais de grandes flammes nues sous la hotte lorsqu'elle est en 
fonctionnement. 
Réglez l'intensité de la flamme pour qu'elle soit dirigée uniquement vers le fond 
de la casserole, en veillant à ce qu'elle n'englobe pas les côtés.





Les friteuses doivent être surveillées en permanence pendant leur utilisation: 
l'huile surchauffée peut s'enflammer.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les 
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient été 
supervisées ou instruites quant à l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil. 
Il doit y avoir une ventilation adéquate de la pièce lorsque la hotte est utilisée en 
même temps que des appareils brûlant du gaz ou d'autres combustibles (non 
applicable aux appareils qui ne font que renvoyer l'air dans la pièce).
Il y a un risque d'incendie si le nettoyage n'est pas effectué conformément aux 
instructions.





Les instructions d’utilisation s’appliquent à plusieurs versions de cet appareil. Par 
conséquent, il se peut que vous trouviez des descriptions de caractéristiques 
individuelles qui ne s’appliquent pas à votre appareil spécifique. 
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Le symbole       sur l’emballage indique que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet ménager. Il 
doit plutôt être remis au point de collecte applicable pour le recyclage des équipements électriques et 
électroniques. En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous contribuerez à prévenir les 
conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine, qui pourraient autrement être 
causées par une manipulation inappropriée des déchets de ce produit. Pour des informations plus détaillées 
sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie, votre service d’élimination des déchets 
ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit. 

Maintenance
 Éteignez ou débranchez l’appareil de l’alimentation principale avant 

d’effectuer toute opération de maintenance.

 Nettoyez et/ou remplacez les filtres après la période de chaux spécifiée 
(risque d'incendie).

 Nettoyez la hotte avec un chiffon humide et un détergent liquide neutre.

 L’appareil utilise 4 éléments de cuisson au maximum. 



 Ne pas flamber sous la hotte. 

“ATTENTION: Les parties accessibles peuvent devenir chaudes lorsqu'elles sont utilisées avec des 

appareils de cuisson.”.
Les multiprises sont interdites.
Veuillez couper l'alimentation avant la maintenance.
Cet appareil a été conçu uniquement pour un usage domestique et peut être dangereux s'il est utilisé dans 
des occasions spéciales.





COMPOSANTS 

5 2 Filtre à charbon actif 

Ref. Qté. Composants de l’appareil

1 1 Corps de la hotte, complet avec 
Commandes, éclairage, ventilateur, filtre. 

2.1 1 Cheminée décorative inférieure 

2.2 1 

Qté. Documentation 

1 

Ref. Qté. Eléments d’installation 

10 7 Vis 5 x 50 

11 7 Chevilles 

12 6 Vis 4,2 x 9,5 / Vis 4 x 8 

21  1 Crochet de fixation cheminée 

2.2

2.1
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1

12 11

1021

Cheminée décorative supérieure 
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Option Cheminée A B

DIMENSIONS 

unit：mm 

225
171

448

598/898

Min.
650mm

Min.
650mm

17
1

30

44
8

17
9

A

B

17
9

226

229

598/898

170

172

448

400+300 569 610-8501 569-850

Haute
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8
3
5
-
9
3
5
 

X
 

1
1
6
 

INSTALLATION 

PERCAGE ET FIXATION DES CROCHETS 

40 

B  (2) 

40 

A  (1) 
80 80 

C (3) 
155  155 

Option Cheminée X 

1  400+300 410-650 

Vertical reference line 

Tout d’abord, commencez à dessiner les éléments suivants : 
 Une ligne verticale jusqu’au plafond ou jusque la limite supérieure et au centre de la zone où
la hotte doit être installée. 
 Une ligne horizontale A à 835-935 mm au-dessus de la taque.
 Une ligne horizontale B à X mm au-dessus de la ligne horizontale A.
 Une ligne horizontale C à 116mm en-dessous de la ligne horizontale A.

Points de repère:
 Marquez un point (1) sur la ligne horizontale A, à 80 mm de la ligne verticale de référence.
 Répétez cette opération de l’autre côté ainsi que sur la ligne verticale de référence et vérifiez
que les points soient bien de niveau. 
 Marquez un point (2) sur la ligne horizontale B, à 40 mm de la ligne de référence verticale.
 Répétez cette opération de l’autre côté et vérifiez que les deux points sont bien de niveau.

 Marquez un point (3) sur la ligne horizontale C, à 155 mm de la ligne de référence verticale.
 Répétez cette opération de l’autre côté et vérifiez que les points sont bien de niveau.
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Fixez les crochets (option) : 

 Forez des trous de ɸ10 mm à l’endroit des points.
 Insérez les chevilles 11 dans les trous.
 Vissez 2 vis 10 (5 x 50) dans les chevilles 11 à la ligne horizontale A; insérez les vis environ

4/5ème dans les chevilles 11, utilisées pour accrocher la hotte.
 Fixez un crochet de fixation de la cheminée 21 à l’aide de 2 vis 10 (5 x 50) à la ligne horizontale B.

Accrochez le corps de la hotte

Accrochez le corps de la hotte aux 2 vis 10 (5 x 50) à la ligne 
horizontale A. Mettez le corps de niveau. 
Retirez le filtre de l’intérieur de la hotte, fixez les vis 10 aux chevilles 11 à l’endroit des
points (3). 

Correct Incorrect

CONNECTIONS 
VERSION A EVACUATION 

Lors de l’installation de la version à évacuation, raccordez la hotte à 
la cheminée en utilisant un tuyau rigide ou flexible de ɸ 150 ou de ɸ 
120 mm au choix de l’installateur. 
 En cas de raccordement à une évacuation de ɸ 120 mm, insérer le 

réducteur 3 dans la sortie de la hotte. 
 Fixer le tuyau 4 en utilisant suffisamment de crochets de fixation

(non fournis). 
 Retirer les filtres à charbon.
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ASSEMBLAGE DE LA CHEMINEE 

La cheminée peut uniquement être installée avec la hotte. 
Cheminée décorative inférieure

 Fixez la cheminée décorative inférieure au corps de la hotte à l’aide de 2 vis 12 (4.2 x 9.5)
fournies. 

Cheminée décoratieve supérieure

 Fixez la cheminée supérieure au crochet 21 à l’aide des 2 vis 12 (4.2 x 9.5) fournies.

UTILISATION 

Réglage de la vitessse 

ETEINDRE LE MOTEUR : appuyez pour éteindre le 
moteur. 

SELECTEUR DE VITESSE : appuyez pour sélectionner la 
vitesse réduite. 
SELECTEUR DE VITESSE : appuyez pour sélectionner la 
vitesse moyenne. 

SELECTEUR DE VITESSE : appuyez pour sélectionner la 
vitesse élevée. 

ON/OFF ECLAIRAGE : appuyez pour allumer ou 
éteindre l’éclairage.

B
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ENTRETIEN 

FILTRES A GRAISSE 
NETTOYAGE DES FILTRES METALLIQUES 

 Les filtres doivent être nettoyés tous les 2 mois ou plus
fréquemment en cas d’usage intensif. Ils peuvent être
lavés en lave-vaisselle.

 Retirez les filtres un à un en les poussant vers l’arrière de la
hotte et en tirant vers le bas en même temps.

 Veuillez éviter de plier les filtres lors de leur nettoyage.
Assurez-vous qu’ils sont complètement secs avant de les
remettre en place. (La couleur du filtre est susceptible de
changer avec le temps. Ceci n’a pas d’influence sur son
efficacité).

 Lorsque vous replacez les filtres, assurez-vous qu’ils soient
bien installés avec la poignée vers l’extérieur.

FILTRE A CHARBON ACTIF (VERSION A RECIRCULATION) 

Ces filtres en sont pas lavables et ne peuvent être régénérés. Ils doivent être remplacés 
approximativement tous les 4 mois ou plus fréquemment en cas d’usage intensif.

REMPLACER LE FILTRE A CHARBON ACTIF 

 Retirez les filtres en métal
 Retirez le filtre a charbon actif saturé 
 Installez les nouveaux filtres
 Remplacez les filtres métalliques 
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ECLAIRAGE 
REMPLACER L’ECLAIRAGE

Remplacer les modules

Pour les LED rectangulaires :

 Retirez le filtre à graisse.
 Retirez l’éclairage en poussant le module hors 

du corps de la hotte (appuyez fort si 
nécessaire).

 Déconnectez les fils du module.
 Remplacez l’éclairage par un nouveau en vous 

assurant de bien connecter les fils.

 Remettre le courant en insérant la fiche dans la 
prise ou en remontant le fusible dans le tablau.

Puissance 
Max 

Voltage Illustration Cap lampe Code ILCOS D 

Modules LED 
avec balast 1.5W 220-240V~ 

Square/Diameter:33.2mmx120mm 

DBS-1.5- 

H-33.2/120
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MISE AU REBUT D’ANCIENS APPAREILS ELECTRIQUES 

La directive européenne 2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique stipule que les 

anciens appareils ménagers électriques ne doivent pas être éliminés via le circuit normal non trié. Les anciens 
appareils doivent être collectés séparément afin d’optimiser la récupération et le recyclage des matérieux qu’ils 

contiennent et de réduire leur impact sur l’environnement et la santé humaine. 

Le symbole de la poubelle barrée figurant sur les articles vous rappelle vos obligations de collecte séparée. 

Le consommateur peut contacter les autorités locales ou son revendeur afin d’obtenir des informations au sujet 

du recyclage correct de son ancien appareil. 



 

EN CAS DE PROBLEMES 

Défault Cause Solution 

Eclairage 
allumé mais 
moteur ne 
tourne pas. 

Les pales sont bloquées Vérifier les pales 
Le condensateur est défectueux Remplacer le condensateur 
Le moteur est déféctueux Remplacer le moteur 

Le cablage du moteur est défectueux 
ou déconnecté. Une odeur 
désagréable peut se produire. 

Remplacer le moteur 

L’éclairage et 

le moteur ne 
fonctionnent 
pas. 

En plus de ci-dessus, vérifiez : 
Eclairage endommagé Remplacer l’éclairage 

Cordon secteur détaché Connecter le cordon selon le 
schéma 

Perte d’huile
L’évacuation et l’entrée d’air ne sont 

pas hermétiques. 

Vibrations 

Pales endommagées Remplacer les pales 

Le moteur n’est pas bien fixé Fixer le moteur 

La hotte n’est pas bien fixée Fixer la hotte 

Puissance 
insuffisante 

La distance entre la hotte et la taque 
est trop grande 

Ajuster la distance 

Trop de ventilation par les portes et 
fenêtres 

Choisir un autre endroit d’installation ou

fermer les portes et fenêtres. 

L’appareil 

penche 

Les vis de fixation en sont pas 
assez serrées. 

Serrer les vis et vérifier l’horizontalité

Les crochets ne sont pas 
horizontaux 

Serrer les vis et vérifier l’horizontalité

Rendre hermétique avec de la colle.
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Services Après-vente

1/  Courrier électronique pour services après-vente
Midea Electrics France fournira le courrier électronique lié aux services après-vente des appareils. 

serviceclient.fr@feelcomfee.com

2/ Réparation: mise à disposition de ligne téléphonique : 
SFG mettra une ligne téléphonique à la disposition des consommateurs de Midea Electrics France 
hotline 04 42 97 07 27 
E-mail pour les réparateurs: comfee@sfg.fr

3/ Pour toute autre question :
Pour toute autre question, veuillez nous contacter directement via le magasin de la place de 
marché. Nous vous répondrons dans les plus brefs délais.



Le fabricant décline toute responsabilité dans le cas où les présentes 
recommandations et instructions concernant l’installation, l’entretien et l’utilisation ne 

sont pas respectées. 

P/N:16173000A22547

Midea Electrics France
253 rue Saint Honoré 75001 Paris, France




